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Sammendrag  

Bokmål og nynorsk er likestilte skriftspråk som begge inngår som en del av kunnskapsløftet. I 

denne studien er det foretatt en lærebokanalyse av et læreverk på ungdomstrinnet som er for 

bokmålsbrukere som har nynorsk som sidemål. Denne studien tar for seg hvordan nynorsk 

blir fremstilt i læreboka og hvordan den legger til rette for nynorskundervisning. 

Problemstillingen min er som følger: Hvordan blir nynorsk framstilt for elever med nynorsk 

som sidemål i lærebokverket Nynorsk – som sidemål og i hvilken grad legger boka til rette for 

at elevene skal nå to av kompetansemålene etter 10. trinn? Det teoretiske grunnlaget for denne 

oppgaven er det som omfatter holdninger til nynorsk, lærebøker, kunnskapsløftet og 

grunnleggende ferdigheter. Metoden som er brukt er lærebokanalyse, inkludert både kvalitativ 

og kvantitativ metode. Kort oppsummert er de mest sentrale funnene at grammatikken 

fremstår som en litt isolert del av læreverket, men at boka i stor grad legger opp til arbeid med 

lesing og skriving av nynorsk som en inkludert del. 

Abstract 

Norwegian Bokmål and Norwegian Nynorsk are equal writing languages and they both form 

part of the „kunnskapsløftet“. In this study is it done an analysis of a textbook used in 

secondary school. The book is used by students who have Norwegian Bokmål as their first 

language and Norwegian nynorsk as their second language. This study is about how nynorsk 

is presented in the textbook and how it facilitates nynorsk-teaching. My approach to the 

problem is as follows: Hvordan blir nynorsk framstilt for elever med nynorsk som sidemål i 

lærebokverket Nynorsk – som sidemål og i hvilken grad legger boka til rette for at elevene 

skal nå to av kompetansemålene etter 10. trinn? The theoretical foundation for this task is 

what includes attitudes against nynorsk, textbooks in school, Kunnskapsløftet and formative 

knowledge. The method used is textbook analysis, including both qualitative and quantitative 

methods. In the summary, the most important findings are that the grammar appears as a 

somewhat isolated part of the curriculum, but the book largely focuses on reading and writing 

nynorsk as an included part.  

 

 



2 
 

1 Innledning 

1.1 Bakgrunn 

Nynorsk = Spynorsk? Hvor mange har ikke tilført noen ekstra bokstaver på tittelen på den 

nynorske ordlista i sin skolegang slik at resultatet har blitt «spynorsk mordliste»? Hvor mange 

ganger har ikke medelever stilt spørsmål om hvorfor man skal lære nynorsk? Dette spørsmålet 

om hvorfor bokmålselever må lære nynorsk er ifølge Jansson (2011b, s. 163) kanskje det 

oftest stilte didaktiske spørsmålet i norskfaget på ungdomstrinnet.  

«Og desse negative haldningane forplantar seg utover i samfunnet, ikkje minst til skolen og 

den sidemålsopplæringa mange bokmålselevar går gjennom.» (Bull, 2013, s. 276). Senest nå i 

høst sa en av mine medstudenter på tyskstudiet at hun «hatet» nynorsk og hadde alltid lurt på 

hvorfor man måtte lære det. I hennes utsagn gjenspeiler de negative holdningene til nynorsk 

seg, og det er dessverre ikke den eneste gangen jeg har hørt slike ytringer og holdninger 

knyttet til nynorsk. Selv om bokmål og nynorsk er likestilte skriftspråk mener Bull (2013, s. 

275-276) at nynorsk er lavere i språkhierarkiet fordi det, rent kvantitativt, er et 

minoritetsspråk i forhold til bokmål. I tillegg beskriver Bull (2013, s. 276) at en annen årsak 

til at nynorsk er lavere i hierarkiet er at nettopp flere bokmålsbrukere har slike negative 

holdninger som beskrevet ovenfor til nynorsk. 

«Departementet mener at skriftlig sidemålsopplæring fortsatt skal være obligatorisk både i 

grunnskolens ungdomstrinn og i studieforberedende retninger i videregående opplæring, slik 

det er i dag.» (Kunnskapsdepartementet, 2003, s. 43). Selv om nynorsk i skolen har blitt 

diskutert i lang tid, og det eksisterer både argumenter for og mot, så inngår likevel nynorsk 

fortsatt som en del av læreplanen. Derfor er dette noe som må inkluderes i opplæringen, 

uavhengig hva mannen på gata synes om nynorsk eller hva statsministeren synes. Jeg har selv 

opplevd lærere i min skolegang som har innledet arbeidet med nynorsk ved å si «Nå skal vi 

lære nynorsk», «Vi må lære det fordi læreplanen sier det» eller lignende. Disse holdningene 

og det negative synet på nynorsk blant lærere kan være problematiske. Rise (2007) har i sin 

masteroppgave undersøkt nettopp dette; om lærerens negative syn på nynorskundervisning 

gjennomskues av elevene og dermed hindrer elevenes indre motivasjon for læring. Han kom 

frem til at i en av klassene mente et flertall på 65 % at lærerens egen motivasjon for faget var i 

høy eller svært høy grad viktig for deres læring (Rise, 2007, s. 78). Begrunnelsene og 

holdningene blant lærerne og andre medelever har for min del skapt lite motivasjon til faget. 

Selv om jeg egentlig alltid har vært glad i norskfaget, og interessert meg spesielt for nynorsk, 

har ikke lærerne gjennom min skolegang motivert meg og lagt til rette for god 
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nynorskopplæring. At nynorsken er en stor utfordring finner vi også i 

Kunnskapsdepartementet (2003, s. 43) som mener sidemålet representerer en stor utfordring 

med tanke på norskfaget og dermed også for grunnopplæringen. Det blir også understreket at 

det er utfordrende å utarbeide mål som motiverer både lærerne og elevene i arbeidet med 

nynorsk (Kunnskapsdepartementet, 2003, s. 43).  

Dette er litt av bakgrunnen for at jeg vil se nærmere på en utvalgt lærebok i norskfaget på 8-

10. trinn. Jeg vil se i hvilken grad de legger opp til og til rette for undervisning om, og på 

nynorsk for sidemålsbrukere. Først vil jeg presentere problemstilling og gi begrunnelser for 

hvordan jeg har valgt å avgrense den. Deretter kommer det en del relevant teori etterfulgt av 

metodekapitler som tar for seg både kvalitativ og kvantitativ metode. Følgende blir valg av 

læreverk begrunnet og fremgangsmåte for hvordan jeg analyserte læreboka. Videre vil jeg 

presentere funnene mine og drøfte disse. Avslutningsvis kommer det en slags konklusjon hvor 

jeg oppsummerer oppgavens innhold.  

1.2 Problemstilling og avgrensning 

Ut ifra bakgrunnen og drøftingen i forrige avsnitt, har jeg formulert en problemstilling som 

jeg ønsker å undersøke nærmere. Problemstillingen lyder som følger: Hvordan blir nynorsk 

framstilt for elever med nynorsk som sidemål i lærebokverket Nynorsk – som sidemål og 

i hvilken grad legger boka til rette for at elevene skal nå to av kompetansemålene etter 

10. trinn? 

Begrensingene mine vil være flere ut ifra denne problemstillingen som jeg har utarbeidet. Ved 

første øyekast kan det se ut som en vid oppgave som kan ha flere innfallsvinkler og fokus. 

Mitt fokus i denne bacheloroppgaven vil først og fremst være hvordan nynorsk, som en del av 

norskfaget for elever med nynorsk som sidemål, blir fremstilt i læreverket Nynorsk som 

sidemål for 8-10. trinn. Og da først og fremst i hvilken grad boka legger til rette for nynorsk i 

undervisningen og om den er i samsvar med læreplanen som gjelder i dag. I tillegg vil 

begrensningene mine ligge til ungdomstrinnet siden det er en lærebok for 8-10. trinn.  

Jeg har valgt å plukke ut to kompetansemål under skriftlig kommunikasjon, som nevner ordet 

«nynorsk» eller «sidemål, etter 10. trinn som de «kompetansemålene» i problemstillinga. 

Disse to er: «lese og analysere et bredt utvalg tekster i ulike sjangere og medier på bokmål og 

nynorsk og formidle mulige tolkninger» (Utdanningsdirektoratet, 2006a) og «skrive kreative, 

informative, reflekterende og argumenterende tekster på hovedmål og sidemål med 

begrunnede synspunkter og tilpasset mottaker, formål og medium» (Utdanningsdirektoratet, 
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2006a). Når jeg skal drøfte i hvilken grad Nynorsk – som sidemål legger til rette for elevene 

skal nå de to nevnte kompetansemålene kommer jeg kun til å analysere kapittel 2 i læreboka 

som heter: «Å lese og skrive nynorsk» (Øygarden, 2014). Når det gjelder første del av 

problemstillingen kommer jeg til å benytte hele læreboka som utgangspunkt for å svare på 

den.  

Jeg skal ikke gå inn på og argumentere for eller mot hvorvidt nynorsk burde vært en del av 

norskfaget eller ikke, det er en helt annen diskusjon. Nå er det engang sånn at bokmål og 

nynorsk er likestilt som skriftspråk i Norge og enn så lenge inkluderes begge i læreplanen for 

norskfaget. Derfor vil jeg ta for meg hvordan nynorsk blir fremstilt i en bestemt lærebok, og 

hvordan boka legger til rette for lærerens undervisning i nynorsk. Gir for eksempel lærebokas 

arbeidsoppgaver rom for at elevene kan trene grunnleggende ferdigheter i arbeid med 

nynorsk? Legger boka til rette for at elevene skal kunne lese et bredt utvalg tekster? Dette er 

noen av spørsmålene som vil bli forsøkt besvart i løpet av oppgaven, noen i større grad enn 

andre. Det er viktig å presisere at jeg ikke er ute etter å bekrefte en påstand eller komme frem 

til en slags sannhet i denne oppgaven min. Formålet mitt er derimot å få en dypere innsikt i 

hva lærebøker faktisk inneholder. Selv om jeg kun setter søkelys på én lærebok i min 

oppgave, er det nok mange fellestrekk som også gjelder for andre lærebøker i norskfaget.  

Selv om jeg ikke kan uttale meg på noe generelt grunnlag om hvorvidt det er negative 

holdninger til nynorsk overalt i Norge, har jeg opplevd at tendensene har vært mye av de 

samme når jeg har snakket med andre. Dette har vært folk jeg har gått i klasse med på 

lærerstudiet, praksislærer, elever på praksisskoler, og folk generelt fra flere deler av landet. 

Nå setter ikke oppgaven min noen geografiske begrensninger, men jeg føler det likevel er 

verdt å nevne. Kanskje er det ikke de samme tendensene der hvor elever har nynorsk som 

hovedmål og bokmål som sidemål, men det får bli opp til noen andre enn meg å finne ut.  
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2 Teori 

2.1 Hva er en lærebok? 

«Læremidler er en viktig og nødvendig del av enhver undervisnings- og læringssituasjon.» 

(Imsen, 2009, s. 329). Det er sjeldent at man som lærer ikke har behov for læremidler, men 

det varierer selvsagt i hvor høy grad de styrer undervisninga. Eksempler på læremidler kan 

ifølge Imsen (2009, s. 329) være bibliotek, lærebøker, video, ulike samlinger og diverse 

digitalt utstyr. Videre vil jeg kun sette søkelys på læreboka som læremiddel.  

En lærebok er et viktig verktøy, noe som også understrekes av Imsen (2009, s. 330). Samtidig 

som en lærebok kan være noe positivt, finnes det også ulemper med bruken av den. Imsen 

(2009, s. 330) har kommet frem til at lærebokstyrt undervisning ikke er særlig heldig fordi 

mange lærere kanskje undervurderer sin egen kompetanse i forhold til lærebokas. Samtidig 

mener Imsen (2009, s. 330) at lærebøker også kan være med på å gi gode opplevelser av 

læring, både for lærere og elever. Ut ifra dette kan man tolke at læreboka kan være et styrende 

element for undervisninga, men ikke noe man bør følge slavisk. Jansson (2004, s. 4) mener at 

hvis lærerne kjenner seg faglig usikre, kan læreboka være det som bestemmer hvordan emnet 

blir tatt vare på i undervisninga. 

Det finnes dessuten store individuelle forskjeller for hver enkelt lærer hvordan man ønsker at 

undervisningen skal være. Noen vil gjerne planlegge og tilrettelegge undervisningen uten 

mange føringer, mens noen velger å bruke lærebøkene som en slags mal. Når det gjelder 

undervisningene har læreren det som kalles metodefrihet (Imsen, 2009, s. 335). Det betyr at 

det legges anvisninger om hva elevene skal lære, jamfør læreplanen, men det er opp til 

læreren hvordan undervisningen gjennomføres rent metodisk.  Det som er viktig når det 

kommer til lærebøker er at de er i samsvarer med den gjeldende læreplan (Imsen, 2009, s. 

331). Som lærer er det viktig å være kritisk til lærebøkene, noe jeg selv har erfart i min egen 

praksis. Dette er noe som også blir understreket av andre: «Det er viktig at lærere har et aktivt 

og kritisk forhold til lærebøker.» (Imsen, 2009, s. 331). 

2.2 Nynorsk sin posisjon i skolen/undervisningen 

«Elevane skal ha opplæring i begge målformer og kan ha nynorsk eller bokmål som 

hovudmål.» (Utdanningsdirektoratet, u.å.).  

Bokmål og nynorsk har vært likestilte skriftspråk siden 1885. Kvantitativt sett er det helt klart 

bokmål som dominerer. Mest på grunn av sin dominans i Oslo-området og andre storbyer der 

det er mye folk. Det finnes ingen statistikk over nynorskbrukere, men det blir antatt til å ligge 
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et sted mellom 10 og 15 prosent. 13,2 prosent av grunnskoleelevene hadde nynorsk som 

opplæringsspråk (hovedmål) i skoleåret 2009/2010 (Berg-Nordlie, Jahr & Vikør, 2019). Dette 

bekreftes også av Askeland & Falck-Ytter (2009, s. 12) som også skriver at nynorsk blir brukt 

skriftlig av 10-15 %. Et flertall av alle nordmenn har ifølge Grepstad (2005) har hatt skriftlig 

undervisning i nynorsk.  

2.3 Kunnskapsløftet - Hva sier læreplanen om nynorsk? 

Kunnskapsløftet blir ofte omtalt som LK06 og omfatter blant annet læreplan i norsk, som er 

relevant for denne oppgaven. Ifølge Utdanningsdirektoratet (2018) er formålet med 

opplæringa å blant annet gjøre elevene tryggere språklig, utvikle språkforståelsen deres og gi 

de et grunnlag for å meste begge målformene. I kompetansemålene etter 10. årstrinn kommer 

nynorsken til syne i disse målene nedenfor: 

- «lese og analysere et bredt utvalg tekster i ulike sjangere og medier på bokmål og 

nynorsk og formidle mulige tolkninger» 

- «skrive kreative, informative, reflekterende og argumenterende tekster på 

hovedmål og sidemål med begrunnede synspunkter og tilpasset mottaker, formål 

og medium» 

- «gjøre rede for noen kjennetegn ved hovedgrupper av talemål i Norge, og diskutere 

holdninger til ulike talemål og til de skriftlige målformene nynorsk og bokmål» 

- «beherske grammatiske begreper som beskriver hvordan språk er bygd opp» 

- «bruke grammatiske begreper til å sammenligne nynorsk og bokmål» 

- «forklare bakgrunnen for at det er to likestilte norske målformer, og gjøre rede for 

språkdebatt og språklig variasjon i Norge i dag» 

(Utdanningsdirektoratet, 2006a).  

De to øverste målene som er markert med fet skrift er de problemstillingen min tar 

utgangspunkt i.  

 

2.4 Grunnleggende ferdigheter 

Som en del av læreplanen og kompetansemålene inngår grunnleggende ferdigheter. Disse 

ferdighetene er forutsetninger for læring og utvikling, både i skolen, men også senere i 

arbeidslivet. Grunnleggende ferdigheter gjelder for alle fag i skolen, og skal innlemmes i 

kompetansemålene etter de ulike årstrinnene. De fem ferdighetene er; 1) å kunne uttrykke seg 
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muntlig, 2) å kunne uttrykke seg skriftlig, 3) å kunne lese, 4) å kunne regne og 5) å kunne 

bruke digitale verktøy (Utdanningsdirektoratet, 2006b).  

I norskfaget dreier de fem grunnleggende ferdighetene seg om ulike elementer, og alle er 

representert i kompetansemålene i norsk etter 10. årstrinn. Å kunne skrive i norsk innebærer å 

uttrykke seg på en hensiktsmessig måte i ulike type sjangere som er relevante for norskfaget. 

«Utviklingen av skriftlige ferdigheter i norskfaget forutsetter systematisk arbeid med formelle 

skriveferdigheter, tekstkunnskap og ulike skrivestrategier. Det innebærer å kunne uttrykke seg 

med stadig større språklig sikkerhet på både hovedmål og sidemål.» (Utdanningsdirektoratet, 

2006b). Å kunne lese er blant annet å skape mening fra både eldre og nyere tekster, få innsikt i 

andres tanker, skape forståelse, reflektere over tekster og å forholde seg kritisk til det man 

leser. (Utdanningsdirektoratet, 2006b). De tre andre ferdighetene lar jeg være å forklare, fordi 

f.eks. muntlige ferdigheter er vanskelig å måle og utvikle i nynorsk, da dette er skriftspråk og 

ikke et talemål. Jeg velger heller ikke å inkludere digitale ferdigheter og det å kunne regne i 

besvarelsen min, da dette ikke er relevant for problemstillingen min.  

Når det gjelder nynorskopplæringa er det spesielt de skriftlige ferdighetene som elevene skal 

utvikle som er de mest sentrale av de fem grunnleggende ferdighetene. Dette blir også 

presisert i Utdanningsdirektoratet (2018) hvor kun skriftlige ferdigheter blir nevnt under 

overskriften «Grunnleggjande ferdigheiter». Men også ferdigheten som dreier seg om lesing 

blir også nevnt; «Med utgangspunkt i denne språksituasjonen skal barn og unge få eit medvite 

forhold til språkleg mangfald, og lære å lese og skrive både nynorsk og bokmål.» 

(Utdanningsdirektoratet, 2018).   

I denne lærebokanalysen vil jeg altså drøfte hvordan noen av de grunnleggende ferdighetene 

kommer til uttrykk i læreverket, skriving og lesing med fokus på hvordan disse ferdighetene 

blir ivaretatt i et visst kapittel i Nynorsk – som sidemål. Siden de grunnleggende ferdighetene 

inngår i kompetansemålene og skal bidra til at eleven utvikler fagkompetansen i norsk, anser 

jeg dette som vesentlig for hvordan læreboka legger til rette for nynorskopplæringa. På 

bakgrunn av dette og det som er grunngitt i denne teoridelen vill jeg derfor også drøfte de 

grunnleggende ferdighetene i analysen min for å finne svar på problemstillingen. 
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2.5 Å lese nynorsk  

Ettersom problemstillingen min tar for seg hvordan elevene skal nå et av kompetansemålene 

som innebærer å lese nynorsk anser jeg det for viktig å skrive litt teori om hva det innebærer 

og hvordan man kan bidra til elevenes læring i denne grunnleggende ferdigheten i nynorsk. 

Askeland & Falk-Ytter (2009) gjør i sin bok rede for hvordan man kan jobbe med lesing av 

nynorsk i skolen. Literacy som begrep er viktig i denne sammenhengen, noe som ifølge 

Askeland & Falck-Ytter (2009, s. 75) dekker både det å lese og skrive og utviklingen av 

literacy kan også bety å både lese og skrive nynorske tekster. Ulike sjangre når det gjelder 

lesing blir presentert av Askeland & Falck-Ytter (2009, s. 83-103). Sjangrene de nevner er 

blant annet rim, korte tekster, tegneserier, fortelling, noveller og romaner. Når det kommer til 

lesestrategier på nynorsk er det ikke noe forskjell fra bokmål, men hvis nynorsk er sidemålet 

krever det fonologisk kunnskap. (Askeland & Falck-Ytter, 2009).  

Når det kommer til lesing i nynorsk er det viktig at læreren går foran og modellerer tekster, 

noe som vil si at læreren viser hvordan man skal praktisere en lesestrategi før elevene prøver 

ut den i samarbeid med læreren. (Askeland & Falck-Ytter, 2009, s. 81). På denne måten kan 

elever lære ulike strategier for ulike sjangere, og dermed danne seg et slags repertoar av 

læringsmetoder. I dette arbeidet er det viktig og hensiktsmessig å jobbe med mange ulike 

sjangre.  

2.6 Å skrive nynorsk 

Hva innebærer det å skrive nynorsk? Ifølge Askeland & Falck-Ytter (2009, s. 105) er det 

nettopp gjennom skriving at elevene viser hva de virkelig kan av nynorsk. Den beste måten 

for å la elevene få nok trening i å skrive nynorsk er at de får skrive ofte og kort; altså mange 

skriveoppgaver (Askeland & Falck-Ytter, 2009, s. 106). I starten kan det være viktig å starte i 

det små, og da viser Askeland & Falck-Ytter (2009) til at korte oppgaver som innebærer 

oversetting eller avskrift kan være hensiktsmessige. Sjangre som f.eks. dikt, leserinnlegg og 

fortelling kan også være naturlige i begynnelsen og etter hvert kan man bevege seg ut på de 

litt mer «komplekse sjangrene».  

2.7 Grammatikk i nynorsk 

En kort teoridel om grammatikk i nynorsk er verdt å ha med fordi jeg skal kort kommentere 

dette i analysen og drøftinga av Nynorsk – som sidemål. Når det gjelder sidemålsopplæringa 

og grammatikk er det læreboka som faktisk sier noe som hvordan den faktiske undervisningen 

er beskriver Askeland & Falck-Ytter (2009, s. 132). Det har vært vanlig å lære nynorsk 
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gjennom grammatikk, selv om oppgavemengden med utfyllingsoppgaver har minsket 

betydelig etter at andre emner i norskfaget har blitt inkludert. Likevel skriver Askeland & 

Falck (2009, s. 133) at de tidligere har uttrykt at nynorsk som sidemål har blitt redusert til 

grammatikk og blitt sett på som et fremmedspråk. Dette understrekes også av Jansson (2011b, 

s. 162) som skriver at nynorskopplæring i stor grad har dreid seg om 

grammatikkundervisning, altså en formalistisk tradisjon for undervisning. Dette har blitt 

problematisert og selv om det ikke finnes noe tydelig forskning på dette er det ifølge Jansson 

(2011b, s. 162) blitt pekt på at nynorskopplæringa for elever med nynorsk som sidemål bør 

forbedres. Når dette er sagt påpeker Askeland & Falck-Ytter (2009, s. 133) at selv om man får 

undervisning i nynorsk grammatikk, betyr ikke det at det blir et fremmedspråk. Grammatikk 

er bra og viktig for å forstå et språk og elevenes kunnskap om grammatikk skal komme til 

syne i tekstene de produserer, men grammatikken alene er ikke noe mål i seg selv (Askeland 

& Falck-Ytter, 2009, s. 133).  

 

2.8 Hva er «god» nynorskopplæring og hvordan legge til rette for det?  

Hva som er «god» og «dårlig» nynorskopplæring er svært vanskelig å definere. Jeg vil derfor 

i denne delen forsøke å gå innpå, ved hjelp av teori, hvordan man kan legge til rette for god 

nynorskundervisning på ungdomstrinnet. Jansson (2011a, s. 180) mener det er viktig å 

presisere at det ikke er bare resultatet, men også prosessen frem mot god kompetanse i 

nynorsk er en del av målet. For at elever med nynorsk som sidemål skal kunne utvikle 

ferdigheter i begge målformene, er man avhengig av å starte tidlig. Dette blir også 

understreket av Jansson (2011a, s. 180) som skriver at på ungdomstrinnet må man ha tiltak 

som tidlig start og begynne allerede på høsten i 8. klasse med både lesing og skriving, på både 

nynorsk og bokmål.  

Når det gjelder holdninger knyttet til nynorsk, har vi sett tidligere at det eksisterer delte 

meninger og ytringer. Mange lar seg f.eks. påvirke av families, venners og læreres holdninger. 

Jansson (2011a) viser til at holdninger til nynorsk som en del av norskfaget spiller en viktig 

rolle, og det er tydelig at holdninger og motivasjon knyttet til nynorsken henger sammen.  

Å la elevane sleppe å lære å skrive nynorsk ser altså ikkje ut til å føre til meir positive 

holdningar til nynorsk. Men det fører heilt sikkert til at elevane ikkje lærer å skrive 

nynorsk, og at dei dermed blir enda fjernare frå denne delen av norsk skrift- og 

språkkultur. (Jansson, 2011a, s. 182).  
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Her ser man viktigheten av at man burde fortsette med nynorsk og at det er viktig hvordan 

læreren fremstiller nynorskopplæringa. Jansson (2011a, s. 182) understreker at selv om det 

eksisterer negative holdninger til nynorsk blant elevene, er det viktig å huske på at det også 

finnes elever som er positive til nynorsk i alle klasser. Hvis man tar utgangspunkt i at elevene 

er negative kan det føre til at læreren ikke ser og spiller på de eleven som faktisk er motiverte 

for å lære nynorsk. I arbeidet med å skape et positivt læringsmiljø er det dermed viktig å finne 

en viktig balanse mellom læreren og elevene (Jansson, 2011a, s. 182). For å motivere elevene 

er det viktig å legitimere og presentere nynorsken på flere måter, ikke f.eks. bare ut ifra 

språkhistorien. Jansson (2011b s. 166-171) skriver om det som kalles en demokratisk 

legitimering, en språkhistorisk legitimering, samt en nyttelegitimering av nynorsken.  

Elever på ungdomstrinnet har ulike forutsetninger for nynorsk som sidemål, så vel som i 

andre fag. Det er ikke til å stikke under en stol at elever har variert engasjementet og interesse 

for norskfaget, og det er derfor viktig med tilpasset opplæring. Imsen (2009, s. 56) beskriver 

tilpasset opplæring ved at man tilpasser undervisningen hver enkelt elevs forutsetninger; det 

kan være alder, evner, interesser, bakgrunn osv. Elevers manglende interesse for faget er et 

argument folk bruker mot nynorsk som sidemål. Interesse for nynorsk som sidemål er noe 

som må skapes, ikke noe som ligger til grunn fra før av ifølge Askeland & Falck-Ytter (2009, 

s. 37). De mener også at interesse og motivasjon særlig er læreren sitt ansvar å skape, og da er 

det relevant for hvilke verktøy og læremidler læreren velger å ta i bruk. Både bokmål og 

nynorsk skal brukes i læresituasjoner, elevene skal møte begge skriftspråkene tidlig og målet 

er å uttrykke seg på begge (Skjong, 2011, s. 105).  

Jansson (2011a, s. 187) oppsummerer den gode praksisen på ungdomstrinnet til å blant annet 

skape et læringsmiljø der nynorsk, på linje med bokmål, er integrert i undervisningen. Som 

lærer er det også i tillegg viktig å ikke dyrke de negative holdningene til nynorsk, men å 

trekke frem de positive holdningene i stedet. Jansson (2011a, s. 187) beskriver også et 

læringsmiljø hvor det å lykkes med nynorsk er viktig for god nynorskopplæring, samt variert 

arbeid. Først og fremst i oppstartfasen er det viktig at læreren presenterer bakgrunnen for at vi 

har to norske skriftspråk slik at elevene skal denne forståelse og kunnskap. Dette blir også 

understreket av Jansson (2011a, s. 187).  I dette arbeidet kan man ifølge Jansson også åpne 

opp for diskusjon blant elevene over den språksituasjonen vi har i landet vårt i dag.  
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3 Metode 

For å finne svar på min problemstilling har jeg valgt å bruke lærebokanalyse (dokument) for å 

gå i dybden på en lærebok. Problemstillingen åpner ikke i grunn for andre metoder enn disse. 

Jeg velger å bruke lærebokanalyse fordi jeg har en mistanke om at lærebøker ofte er et 

styrende verktøy i undervisningen, noe som også bekreftes av Skjelbred, Solstad & 

Aamotsbakken (2005). Datamengden i denne oppgaven er ikke betydelig stor, da det kun 

dreier seg om en lærebok. Grunnen til dette kan leses i første del om avgrensing av oppgaven 

hvor man får vite mer om hvorfor nettopp dette valget er tatt.  

3.1 Forskningsmetode 

3.1.1 Kvalitativ og kvantitativ metode  

Når det gjelder samfunnsforskning skiller man gjerne mellom to metoder, kvantitative og 

kvalitative (Christoffersen & Johannessen, 2012, s. 17). De mener det ikke er sånn at 

forskningen enten er den ene eller den andre, de to metodene kan også mer enn gjerne 

kombineres. Det som skiller disse to metodene er graden av fleksibilitet, hvor kvalitative 

metoder er de mest fleksible. (Christoffersen & Johannesen, 2012, s. 17) Fordelene med 

kvantitative metoder er derimot at det er enklere å sammenligne resultatene, mens kvalitative 

metoder åpner for større grad for spontanitet.  

Eksempler på kvantitative metoder kan for eksempel være surveyer og 

spørreundersøkelser/skjemaer. Kvantitative metoder baserer seg på tall og er målbare eller 

med andre ord; «Kvantifisere er å tallfeste, noe som vi lett forbinder med måling.» (Nyeng, 

2012, s. 79). Kvalitative metoder kan være ulike typer intervjuer, innsamling av dagbøker 

eller dokumentanalyse. Det finnes både fordeler og ulemper ved begge metodene. 

Christoffersen & Johannessen (2012).  

Denne oppgaven er en kvalitativ, men også en kvantitativ studie, hvor innholdet i én enkelt 

lærebok står i fokus. Metoden i denne oppgaven er kvantitativ fordi jeg velger å telle antall 

tekster og oppgaver, noe som er målbart. Som Christoffersen & Johannessen (2012, s. 18) 

beskriver er datagrunnlaget basert på tall som jeg på slutten kan telle opp. Men også kvalitativ 

metode fordi jeg velger å se på innholdet og meningen i læreboka som innebærer å tolke ord. I 

følge Nyeng (2012, s. 71) arbeider man med rikholdige skriftlige kilder som gir en tolkninger 

i form av ord i kvalitativ forskning. Derfor kan man si at min metode også er kvalitativ.  
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3.2 Lærebokanalyse/Tekstanalyse 

I en lærebokanalyse er det utrolig mange elementer som kan legges vekt på. Det kan være alt 

fra tekstanalyse til analyse av bilder eller oppgaver gitt i en lærebok. Man kan for eksempel 

undersøke hvordan ulike temaer kommer til uttrykk i enkelte lærebøker eller om oppgavene 

legger til rette for at elevene kan trene på alle grunnleggende ferdigheter. Ifølge 

Christoffersen & Johannessen (2012, s. 87) er dokument en skriftkilde som er relevant for den 

som undersøker den. «Tekster kan gi kunnskap om faktiske, konkrete forhold.» (Bratberg, 

2017, s. 11). Tekster og dokumenter kan ha mange former. I mitt tilfelle er dokumentet en 

lærebok. En dokumentanalyse beskrives av Christoffersen & Johannessen (2012, s. 88) som 

noe som tar for seg noe fra fortiden som analyseres ut ifra valgt ståsted, og at her vil 

problemstillingen være viktig for hva man skal ta utgangspunkt i og for hva man skal 

analysere. Christoffersen & Johannesen (2012, s. 88) understreker også at det er lurt å ha en 

systematiseringsstrategi når man analyserer dokumenter. Jeg har valgt å utarbeide to 

analyseskjemaer som er tilpasset problemstillingen. I analyseskjemaet mitt har jeg valgt å ha 

fokus på innholdet; lærebokas tekster og oppgaver. Min analyse blir en form for 

diskursanalyse som analyserer ytringer, utsagn og tekster. (Christoffersen & Johannesen, 

2012, s. 91). Jeg vil beskrive hvordan jeg gikk frem da jeg analyserte senere i oppgaven. 

3.3 Reliabilitet og validitet 

Reliabilitet kan også kalles for nøyaktighet eller målesikkerhet, og det handler ifølge Nyeng 

(2012, s. 105) om dataene i en undersøkelse er til å stole på. Nyeng (2012, s. 105) 

understreker likevel at selv om reliabilitet er nødvendig, er det ikke en betingelse for god 

forskning. En akseptabel reliabilitet vil dreie seg om hvorvidt man finner omtrent samme 

resultat om man gjennomfører samme studie på nytt og om man finner noe som andre 

forskere også har oppdaget tidligere (Nyeng, 2012, s. 107). Validitet innebærer det man kaller 

for gyldighet i data, og Nyeng (2012, s. 109) beskriver det som at man bare undersøker det 

man ønsker å undersøke, og ikke inkluderer noe annet.  

3.4 Presentasjon og valg av lærebok 

Min begrunnelse for valg av lærebok er flere. Jeg har i løpet av mine fire år ved 

grunnskolelærerutdanningen vært på fire ulike skoler i praksis. På to av skolene har Kontekst 

vært hoved-læreverket i norskfaget, og mitt møte med dette læreverket er stort sett grunnlaget 

for valget mitt i denne analysen. Jeg kunne også i denne oppgaven foretatt en sammenligning 

av to læreverk, men siden jeg velger å sette søkelys på nynorsk som sidemål anser jeg ikke 

dette som hensiktsmessig. Dette fordi Kontekst 8-10, nynorsk som sidemål, nettopp er et 
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læreverk for elever med nynorsk som sidemål, En komparativ analyse av to læreverk kunne 

fort ha blitt en stor oppgave med lite begrensninger, selv om det også hadde kunnet belyst 

viktige elementer.  

3.4.1 Kontekst 8-10, Nynorsk – som sidemål 

Denne læreboka for 8-10. trinnet er en del av læreverket Nye kontekst 8-10, norsk for 

ungdomstrinnet og læreverket dekker målene for norsk etter læreplanen av 2013 (Øygarden, 

2014). Dette skriver Gyldendal forlag selv om læreboka: «Denne boka er for deg som har 

nynorsk som sidemål, ei målform du ikkje har møtt så ofte som hovudmålet ditt. Samstundes 

er dei to målformene så like at du allereie forstår og kan svært mykje nynorsk.» (Øygarden, 

2014, s. 4). I forordet (se vedlegg 4) står det også at grunnleggende ferdigheter skal også være 

en del av arbeidet med nynorsk; og at i boka vil eleven lese og skrive tekster i ulike sjangre. 

(Øygarden, 2014, s. 4).   

Boken er delt inn i fire deler. Den første delen foretar seg sammenligning av nynorsk og 

bokmål. I andre del er det elevenes egen tekstproduksjon som står i fokus. Grammatikkregler 

og oppgaver er viet til den tredje delen. I siste del tar boka for seg språkhistorie og skriveråd 

samt en oversikt over sterke verb og en ordliste. Til slutt finner man oversikt over kilder som 

er brukt i læreverket (Øygarden, 2014). Boken er på 198 sider og er delt inn i 4 kapitler/deler. 

Først i boken kommer en innholdsoversikt (se vedlegg 3) som viser en mer detaljert oversikt 

med underoverskrifter til hvert av de fire kapitlene. Jeg skal som sagt i min analyse sette 

søkelys på hvilke sjangre tekstene i læreboka representerer og hvordan type tekster 

skriveoppgavene i læreboka legger til rette for.  

4 Analyse 

En svakhet i min analyse vil være at jeg ikke har mulighet til å belyse alle deler av denne 

læreboka og det derfor kanskje kan være litt begrenset hva funnene mine er. Kanskje hadde en 

fullstendig analyse av hele læreboka og det å sette alt i sammenheng vært bedre for å svare på 

problemstillinga mi? Det hadde krevd enda mere tid og ressurser, og ikke minst et større 

omfang på oppgaven. Likevel, selv om analysen og oppgaven min har visse svakheter, vil jeg 

si at funnene og drøftingene mine bærer preg av både reliabilitet og validitet. 

4.1 Fremgangsmåte 

Jeg har gått i overflaten, delvis i dybden, på en konkret lærebok, og nærlesingen av den vil 

føre til en slags konklusjon for denne boka, som nødvendigvis ikke er gjeldende for andre 
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læreverk. Dette er en svakhet ved min analyse, da den kun legger vekt på hva én lærebok 

inneholder og representerer.  

Måten jeg har gått fram i min analyse på er at jeg har tatt utgangspunkt i kapittel 2 i læreboka 

som heter «Å lese og skrive nynorsk» for å finne svar på problemstillingen min som lyder 

som følger: Hvordan blir nynorsk framstilt for elever med nynorsk som sidemål i 

lærebokverket Nynorsk – som sidemål og i hvilken grad legger boka til rette for at 

elevene skal nå to av kompetansemålene etter 10. trinn? Jeg har valgt å se på hvordan to 

kompetansemål kommer til uttrykk i Nynorsk – som sidemål og hvordan læreverket legger til 

rette for at elevene skal nå disse ved utgangen av 10. klasse. Her vil det være relevant å trekke 

inn grunnleggende ferdigheter.  

Jeg har analysert tekstene læreboka inneholder overordnet sett, altså hvilke sjangre tekstene i 

læreboka representerer. I tillegg har jeg analysert hvor mange av oppgavene knyttet til disse 

tekstene som er tekstoppgaver og hvor mange som er språkoppgaver. Disse dataene har jeg 

analysert og satt i et skjema (se vedlegg 1 og 2). Ut ifra disse skjemaene har jeg tatt et tilfeldig 

utvalg i tre av tekstene med tilhørende oppgaver. Disse skal jeg drøfte nærmere i lys av 

problemstillingen som handler om det å skrive og å lese. I tillegg har jeg valgt å se på 

tildelingen som boka har gitt nynorsk grammatikk og hvordan læreboka er delt inn generelt. 

De relevante funnene fra min analyse vil bli presentert nedenfor og deretter vil de bli brukt til 

å diskutere problemstillingen min. Jeg har gjort en slags koding og kategorisering av det jeg 

har funnet i læreboka. «Koding og kategorisering av datamaterialet er kjerneaktiviteter i den 

kvalitative analyseprosessen.» (Nilssen, 2012, s. 78). Jeg har valgt å gjøre en slags tematisk 

kodingsenhet, noe som ifølge Bratberg (2017, s. 105) også er et alternativ som en enhet i 

teksten som skal kodes og klassifiseres.  

Helt konkret betyr dette at jeg blant annet har sett og svart på: 1) Hvordan læreboka er delt 

inn? 2) Hvor mange tekster har boka? 3) Hvilke sjangre har disse tekstene? 4) Hvor mange 

tekstoppgaver og hvor mange språkoppgaver er knyttet til hver tekst? 5) Hvor mange av 

tekstoppgavene er kreative, informative, reflekterende og argumenterende? Samt 6) Sett 

nærmere på 3 av tekstene og tilhørende tekstoppgaver.  

Jeg har valgt å legge ved alle vedlegg i slutten av oppgaven.  Disse vedleggene omfatter de to 

analyseskjemaene og 9 skanninger av sider i læreverket Nynorsk – som sidemål, totalt elleve. 

Jeg kommer ikke til å referere til hvert enkelt vedlegg hele tiden gjennom teksten, da jeg 

tydeliggjør om jeg snakker om de to analyseskjemaene eller et konkret tekstnummer i boka (8, 
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18 eller 28). På denne måten vil det være åpenlyst for personen som leser oppgaven å skjønne 

hvilke vedlegg det er snakk om, og gjøre det enkelt for den å finne det.  

4.2 Resultat 

Hvis man ser på innholdsfortegnelsen i Nynorsk – som sidemål ser man inndelingen av 

læreverket. Her ser man også alle tekstene som boka inneholder, samt hvilken sjanger de er. I 

mitt analyseskjema av sjanger og oppgaver kan man se at boka representerer mange 

forskjellige sjangre. De sjangeren som går igjen oftest er novelle og reportasje (tre ganger 

hver). Mange av sjangrene går igjen to ganger, men noen bare én. Ut ifra analyseskjemaet kan 

man se at det er 20 ulike sjangre på de 30 forskjellige tekstene. Ellers så kan man ut ifra dette 

skjemaet tolke at det finns både tekstoppgaver og språkoppgaver til hver tekst; i varierende 

antall.   

Når det kommer til det andre skjemaet som omhandler hvilke type skriveoppgaver Nynorsk – 

som sidemål inneholder, kan man se på summen at hver type tekstoppgave blir i ulik grad 

representert; 47 av oppgavene er kreative, 38 er informative, 27 er reflekterende og 15 er 

argumenterende. De funnene som er gjort med tanke på de tre utvalgte tekstene er følgende; 

Tekst 8 er en novelle som har fem tekstoppgaver og tre språkoppgaver knyttet til seg. Tekst 

18 er en reportasje med fire tekstoppgaver og tre språkoppgaver. Siste tekst, nummer 28, har 

tweet og tvitring som sjanger, og viser til tre oppgaver knyttet til teksten og to til språket. Alle 

disse tekstene med oppgaver ligger som vedlegg til slutt i oppgaven.  

5 Drøfting  

I denne delen av oppgaven vil jeg drøfte analysene og funnene mine i læreverket. Jeg kommer 

til å drøfte ved å trekke inn teorien jeg presenterte tidligere i oppgaven. Jeg har delt inn i 

kategorier som jeg presenterer drøftingen innenfor, ut fra hvordan jeg kodet og analyserte. 

Her er det igjen relevant å presentere problemstillingen; Hvordan blir nynorsk framstilt for 

elever med nynorsk som sidemål i lærebokverket Nynorsk – som sidemål og i hvilken 

grad legger boka til rette for at elevene skal nå to av kompetansemålene etter 10. trinn? 

Det ene kompetansemålet som omhandler det å skrive kreative, informative, reflekterende og 

argumenterende tekster blir allerede nevnt i forordet i Nynorsk – som sidemål. Her kan man 

allerede se at boka legger til rette for at elevene skal oppnå dette kompetansemålet. Dette 

viser seg igjen på startsiden av kapittel 2 hvor det står at man i denne delen skal skrive egne 

tekster ut fra eksempeltekster (Øygarden, 2014, s. 36). På denne startsiden blir også 

kompetansemålet som dreier seg om å lese et bredt utvalg tekster i ulike sjangre også 
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representert; «lese tekstar i ulike sjangrar» (Øygarden, 2014, s. 369. Allerede tidlig i 

læreboka, før man har begynt med lesing ellers skriving som læringsmetode i nynorsk, legger 

boka til rette for at elevene skal nå de to kompetansemålene. Også grunnleggende ferdigheter 

blir allerede nevnt i forordet av Nynorsk – som sidemål. Her ser man at læreverket forsøker å 

ivareta de to grunnleggende ferdighetene som står sentralt i denne bacheloroppgaven, samt at 

det også dekker muntlige og digitale ferdigheter. Jeg skal nå gå nærmere inn på i hvilken grad 

tekstene og oppgavene dekker disse kompetansemålene.  

 

Skriving  

«Skrive kreative, informative, reflekterende og argumenterende tekster på hovedmål og 

sidemål med begrunnede synspunkter og tilpasset mottaker, formål og medium» 

(Utdanningsdirektoratet, 2006a). Ut ifra analysen min inneholder Nynorsk – som sidemål alle 

disse fire typene tekstoppgaver og kan sies å være i samsvar på kunnskapsløftet. Man kan 

dermed også, ut ifra analysen, si at Nynorsk – som sidemål legger til rette for både kreative, 

informative, reflekterende og argumenterende tekster på sidemål, men i varierende grad.  

Funnene i analysen min viser at læreboka representerer et stort antall utvalg av kreative 

skriveoppgaver, hele 47 stykk. 38 av tekstoppgavene er informative, 27 er reflekterende, men 

kun 15 er argumenterende. Her kan man se at det å skrive argumenterende tekster i dette 

læreverket er nedprioritert i forhold til det å skrive kreative tekster.  

Man kan likevel si at boka legger til rette for at elevene skal kunne nå det målet, men til tross 

for det er 15 argumenterende skriveoppgaver minimalt når dette er en lærebok over tre år. I 

tillegg er det også viktig å nevne det som ble skrevet i teoridelen om at det ikke er bare 

resultatet, men også prosessen frem mot god kompetanse i nynorsk som er viktig. Derfor må 

man som lærer i arbeid med slike oppgaver, legge til rette for at elevene kan jobbe med masse 

oppgaver i prosessen frem til å bli gode skrivere. Selv om læreboka inneholder kun 15 

oppgaver som tar for seg argumenterende skriving, må man ikke følge denne slavisk. I følge 

Imsen (2009) i teoridelen er en lærebokstyrt undervisning uansett ikke en helt heldig 

situasjon. Man kan for eksempel inkludere argumenterende skriving på andre måter og ved 

hjelp av andre læremidler som supplement til nynorskundervisningen. Som skrevet i 

teoridelen er den beste måten for å la elevene få nok trening i å skrive nynorsk er at de får 

skrive ofte og kort; altså mange skriveoppgaver (Askeland & Falck-Ytter, 2009, s. 106). 
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Nynorsk – som sidemål er et godt eksempel på dette, da den inneholder veldig mange 

skriveoppgaver hvor mange av dem er forholdsvis korte.  

Lesing  

«Lese og analysere et bredt utvalg tekster i ulike sjangere og medier på bokmål og nynorsk og 

formidle mulige tolkninger» (Utdanningsdirektoratet, 2006a). Hvis man ser på analysen gjort 

ovenfor kan man si at når Nynorsk – som sidemål inneholder 30 tekster i 20 ulike sjangre kan 

læreboka sies å være i samsvar med kunnskapsløftet fordi den legger til rette for at elevene 

skal kunne nå det nevnte kompetansemålet. Mange av sjangerne som Askeland & Falck-Ytter 

nevner og jeg presenterte i teoridelen går igjen i læreverket; tegneserier, noveller og romaner. 

Når læreren skal bruke denne læreboka kan han gjøre som Askeland & Falck-Ytter (2009) 

beskriver; vise elevene hvordan man praktiserer en lesestrategi før de prøver ut selv for at de 

skal få kjennskap til ulike strategier for ulike sjangere. Siden dette læreverket tar for seg hele 

20 forskjellige sjangere, har man et godt utgangspunkt for nettopp dette. De sjangrene og 

tekstene som elevene blir presentert for i møte med Nynorsk – som sidemål er mange svært 

aktuelle og relevante for ungdommen. For eksempel tekst 28 som tar for seg twitter som 

fenomen. Å arbeide med en slik tekst og oppgave kan for mange elever være en motivasjon til 

å lære nynorsk, siden de i oppgavene skal skrive sin egen tweet. Dette kan skape interesse for 

mange som kanskje ikke i utgangspunktet er så positive til nynorsk. Det er læreren sitt ansvar 

å skape interesse for faget og her er vi inne på det Askeland & Falck-Ytter (2009, s. 37) 

forteller om; at interesse for nynorsk som sidemål må skapes, det ligger ikke til grunn fra før 

av. Her kommer man også innpå prinsippet om tilpasset opplæring som nevnt i teori. Kort 

oppsummert kan man si at Nynorsk – som sidemål legger i stor grad til rette for at elever 

skulle kunne nå det kompetansemålet som er nevnt øverst i avsnittet. 

Grammatikk 

Som man kan se i innholdsfortegnelsen i Nynorsk – som sidemål omfatter grammatikkens 

kapittel hele 44 sider. I og med at grammatikkoppgaver også inkluderes i kapittel 2 etter hver 

eneste tekst og grammatikken ofte blir inkludert i tekstoppgavene elevene svarer på, finner jeg 

det merkelig at grammatikkdelen kommer som en separert del i tillegg. Det er nettopp dette 

man må prøve å unngå fordi grammatikkdelen er av så stort omfang at nynorsk kan bli sett på 

som en fremmedgjøring. Dette har også blitt understreket av både Askeland & Falck-Ytter 

(2009) og Jansson (2011b) i teoridelen. Tidligere har nynorsk som sidemål blitt redusert til 

grammatikk og sett på som fremmedspråk, og ut ifra dette kan man si at det i noen grad 
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fortsatt enda er tilfelle for dette læreverket. De har også sagt at grammatikken er viktig for å 

forstå et språk, men er ikke noe mål i seg selv. Hvorfor vier Øygarden (2014) derfor et 

omfangsrikt kapittel om nynorsk grammatikk til læreverket sitt?  

De funnene ovenfor samsvarer med Bente Kolberg Janssons analyse av lærebøker i 

norskfaget og hvordan de presenterer nynorsk som arbeidsspråk (Jansson, 2004). Resultatene 

viser ifølge Askeland & Falck-Ytter (2009, s. 33) at alle de seks analyserte bøkene presenterer 

nynorsk nærmest som et fremmedspråk, og at de inneholder egne kapiteler for nynorsk 

grammatikk som ofte er plassert bakerst i bøkene. På denne måten fremstår ikke nynorsk som 

en integrert del av norskfaget, men tvert imot som et eget tilleggsområde (Askeland & Falck-

Ytter, 2009, s. 34). Grammatikk-delen i Nynorsk – som sidemål kan i samsvar med denne 

teorien ovenfor sees på som en isolert del av læreboka.  

De utvalgte tekstene med oppgaver  

Som man kan se i vedleggene er det både tekstoppgaver og språkoppgaver knyttet til de tre 

tekstene. Språkoppgavene tar for seg blant annet nynorsk grammatikk, men også små 

oversettingsoppgaver som har med teksten å gjøre, f.eks. tekst 8 Sommarfuglveng. Slike små 

oversettingsoppgaver ble i teoridelen trukket frem som noe hensiktsmessig i oppstartfasen av 

skriving i nynorsk (Askeland & Falck-Ytter, 2009). På denne måten kan vi si at denne teksten 

og oppgavene dekker både lesing og skriving som grunnleggende ferdigheter. 

Tekst 18, en reportasje som omhandler dialektbruk på sosiale medier, tar for seg sammendrag, 

drøfting, skriving av SMS og søk på internett som en dela av oppgavene knyttet til den. Dette 

viser varierte oppgaver som elevene kan synes er motiverende. Når man klarer å skape 

nynorskundervisningen motiverende er det viktig at man gjør det fra starten av. Dette 

begrunnes også av Jansson (2011a, s. 180) som skriver at man må begynne allerede på høsten 

i 8. klasse med både lesing og skriving på nynorsk.  

Hvordan blir nynorsk fremstilt for elevene? 

I og med at det er veldig mye fokus på rettskriving og grammatikk i skriveoppgavene vil dette 

kanskje virke «kjedelig» for noen av elevene. Mange elever har disse negative holdningene til 

nynorsk, og som vi så i teoridelen er det ofte slik at nynorskdelen i lærebøker blir 

fremmedgjort. Men det er viktig å huske på at alle klasser har elever som er positive til 

nynorsk og man må ikke dyrke disse negative holdningene, men heller legge vekt på de 

positive. Som lærer må man danne et læringsmiljø der nynorsk, på linje med bokmål, er 

integrert i undervisningen. 
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Drøftingen min her tar for seg det faktum at nynorsk virker fremmedgjort i form av at det 

presenteres som et eget språk, siden det har en egen grammatikkdel og en egen bok i 

norskfaget? Hadde det kanskje vært bedre med en fellesspråklig bok? Samtidig er noen av de 

aktuelle nynorske tekstene i læreverket med på å ufarliggjøre nynorsken, siden de tekstene tar 

for seg veldig hverdagslige og aktuelle tema som elevene kan kjenne seg igjen i, f.eks. tekst 

28 (vedlegg) som handler om twitter eller tekst 18 om facebook og dialekter. 

Jeg stiller meg kritisk til plasseringen av språkhistorie-delen som først kommer til syne på 

side 170 av totalt 198. Vi har i teoridelen sett på at det er viktig at læreren presenterer, først og 

fremst i oppstarten, bakgrunnen for at vi har to likestilte norske skriftspråk, slik at elevene 

skal kunne danne forståelse og kunnskap. (Jansson, 2011a, s. 187). Denne forståelsen er viktig 

for at elever ikke skal ha negative holdninger til nynorsk og fordi det også kan åpne for 

diskusjon over språksituasjonen i Norge i dag. Språkhistorie-delen burde kanskje dermed 

kommet først, ikke til slutt. Den burde vært tatt med i oppstartfasen, men her kan man jo som 

lærer styre og velge hva som kommer til hvilken tid. Som nevnt mange ganger er lærebok et 

godt verktøy i undervisning, men man være forsiktig slik at undervisningen ikke blir 

lærebokstyrt. 

Som nevnt i teoridelen og ovenfor er en lærebok et viktig verktøy i undervisningen, men 

samtidig må man ha et aktivt og kritisk forhold til den. Selv om Nynorsk – som sidemål 

tilsynelatende legger til rette for at elevene skal nå to av kompetansemålene etter 10. trinn vil 

det ikke nødvendigvis si at læreverket samsvarer med kunnskapsløftet når det gjelder andre 

kompetansemål. I tillegg blir grammatikken fremstilt som en separert og isolert del, samtidig 

som nynorsk grammatikk også er innlemmet underveis i språkoppgavene. Dette kan fremstå 

som forvirrende for elevene, og muligens være med på å opprettholde negative holdninger til 

nynorsk.  

6 Avslutning 

Avslutningsvis vil jeg komme til en slags konklusjon på problemstillingen presentert i starten 

av oppgaven; Hvordan blir nynorsk framstilt for elever med nynorsk som sidemål i 

lærebokverket Nynorsk – som sidemål og i hvilken grad legger boka til rette for at 

elevene skal nå to av kompetansemålene etter 10. trinn? 

Som kommet frem til i analysen av læreboka og i drøftingsdelen, ser man at Nye kontekst 8-10 

– Nynorsk – som sidemål er en lærebok som fremstiller nynorsk på en nyansert måte, i hvert 

fall med tanke på oppgaver og tekster. Likevel har boken en del mangler og en del aspekter 
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som kan stille spørsmål ved. Grammatikkdelen av læreboka opptar en ganske stor del av 

helheten, og noen av drøftingene gjort ovenfor kan gjøre at den ansees som litt fremmedgjort 

og isolert for elevene. Læreboka kunne med fordel inneholdt mindre grammatikk og mere 

oppgaver eller tekster. Samtidig er mange av oppgavene med på å skape interesse og 

motivasjon for elevene, så nynorsk blir også framstilt på en mer moderne og aktuell måte for 

elevene.  

Når det gjelder andre del av problemstillingen som omfatter to kompetansemål i norskfaget 

etter 10. trinn og hvordan elevene skal sikre måloppnåelse i disse, kan man ut ifra analysen si 

at lærebokverket legger i stor grad rette for det. Likevel legger også boka noen begrensinger 

for argumenterende tekster som skriving, som er et av kompetansemålene som elevene skal 

oppnå etter 10. trinn. Når det gjelder utviklingen av skriftlige ferdigheter og argumenterende 

skriving er å følge læreboka slavisk som sagt ingen god måte å legge til rette for 

nynorskopplæring på, men her kan læreren bruke andre læremidler til å utvikle elevenes 

kompetanse i argumenterende skriving. Å lese som grunnleggende ferdighet i læreverket 

Nynorsk – som sidemål blir godt ivaretatt og læreboka representerer et godt utvalg ulike 

sjangre. Man kan derfor si at læreverket for elever med nynorsk som sidemål legger godt til 

rette for at elevene skal nå kompetansemålet som dreier seg om lesing i nynorsk.  

Selv om dette læreverket har noen ulemper, er det ingen tvil om at det er et godt verktøy i 

nynorskopplæringa for elever med nynorsk som sidemål. Boka legger godt til rette for at 

læreren kan gjennomføre god nynorskopplæring på ungdomstrinnet. Med tilrettelegging, 

veiledning og tilpasset opplæring kan man komme langt og sørge for at nynorskopplæringa 

blir god og en positiv opplevelse for elevene. Man kan si at Nynorsk – som sidemål er en god 

veileder for undervisning og et godt hjelpemiddel, som legger opp til at elever kan nå gitte 

kompetansemål.  
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8 Vedlegg 

Vedlegg 1: Analyseskjema av tekstene i Nynorsk – som sidemål sine sjangre 

Tekst nr Sjanger Antall 
tekstoppgaver 
til teksten 

Antall språkoppgaver 
til teksten 

1 Reportasje 6 4 

2 Leserinnlegg 5 4 

3 Artikkel 2 4 

4 Leserspørsmål/faktatekst 4 4 

5 Intervju 3 4 

6 Ordtak og uttrykk 2 5 

7 Intervju 4 2 

8 Novelle 5 3 

9 Artikkel 3 3 

10 Dikt 2 2 

11 Romanutdrag 6 6 

12 Baksidetekster (på bøker) 4 4 

13 Leserinnlegg 3 3 

14 Tabell 3 2 

15 Enkét 3 3 

16 Mikronovelle 4 2 

17 Romanutdrag 3 3 

18 Reportasje 4 3 

19 Sangtekster 4 4 

20 Informasjonstekst 4 2 

21 Enkét 3 4 

22 Leserspørsmål, grafikk/kart 3 3 

23 Teaterprogram/teatermelding 3 4 

24 Reportasje 4 2 

25 Dikt 5 2 

26 Faktatekster/synspunkt 4 4 

27 Tegneserie 3 2 

28 Tweet, tvitring  3 2 

29 Fremtidstanker 3 4 

30 Novelle 4 6 
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Vedlegg 2: Analyseskjema av skriveoppgavene i Nynorsk – som sidemål 

Tekst nr Kreative Informative Reflekterende  Argumenterende 

1  3 2 1  

2 1  1 3 

3 1 1 1  

4 2 2   

5 2 1 1  

6 1  1  

7 2 2 1  

8 2 1 2  

9 1 2   

10 1 1 1 1 

11 2 2 1 1 

12  1 1 2 

13 1 1 1  

14  1 2  

15 2 1 1  

16 2 1 1  

17 1 1 1  

18 1 2 1  

19 1 2  1 

20 1 2 1 1 

21 1 1 1  

22 3 1  1 

23 1 2 1  

24 1 2  1 

25 2  2 1 

26 1 3  1 

27 3 1 1  

28 3    

29 1 1 1 1 

30 4 1 2 1 

Sum:  47 38 27 15 
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Vedlegg 3: Innholdsfortegnelse i Nynorsk – som sidemål 

 

Vedlegg 4: Forord i Nynorsk – som sidemål 
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Vedlegg 5: Startside kapittel 2 

 

Vedlegg 6: Tekst 8  
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Vedlegg 7: Tekst 8 oppgaver 

 

Vedlegg 8: Tekst 18   
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Vedlegg 9: Tekst 18 oppgaver  

 

Vedlegg 10: Tekst 28 
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Vedlegg 11: Tekst 28 oppgaver 
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